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Instructions for use of models

EUROPICCOLA / PROFESSIONAL / STRADIVARI
STRADIVARI PROFESSIONAL / EXPO/ MILANO

Dear Customer,

Thank you for having purchased one of our products, which has been
manufactured using the latest technological innovations. By carefully following
some simple instructions regarding the correct use of our product in compliance
with the essential safety instructions indicated in this manual, you will be able to
obtain the best performance and enjoy the remarkable reliability of this product
over the years. In case of faults, please contact one of our Service Centres that are
at your disposal from now on.

SYMBOLS USED IN THIS MANUAL
Important information is indicated by these symbols. It is imperative that you
comply with these instructions.

Please read the instructions manual carefully before using the
appliance.

Caution! Particularly important and / or dangerous operations.
Information (useful for using the appliance).

Advice.

Operations that can be carried out by the user.

Operations that should only be carried out by a qualified technician.

I 900000

PRODUCT END-OF-LIFE INSTRUCTIONS

Electrical appliances must not be disposed of together with household waste.
Devices marked with this symbol are subject to European Directive 2012/19/EU

All waste electrical and electronic appliances must be disposed of separately from
domestic waste and taken to authorised waste disposal facilities. Disposing of

the used appliance correctly, will help to safeguard the environment and human
health. For further information regarding the disposal of used appliances, please
contact your local authorities, the waste disposal department or the shop where the
appliance was purchased.
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1. INTRODUCTION TO THE
MANUAL

1-1. INTRODUCTION

This instructions manual is an integral
part of the machine. It should be read
carefully and kept readily available for
reference for the entire service life of
the machine.

If the manual is lost or damaged, you
can request a replacement from an
authorised

SERVICE CENTRE.

The manual contains information
regarding the proper use of the
machine, its cleaning and maintenance.
It also provides information about
operations to be carried out that
require particular attention and possible
residual risks.

The manual reflects the technological
innovations at the time it was drafted.
The manufacturer reserves the right
to make any necessary technical
modifications to its products and to
update the manuals with no obligation
to revise previous versions.

LA PAVONI S.p.A. declines any liability

for damage or injury that may be

caused directly or

indirectly to people or property due to:

e the failure to comply with all the
requirements of current safety
regulations

e incorrect installation

e defective power supply

e improper or incorrect use of the
machine

e uses other than those specified in this
manual

e lack of or incorrect maintenance
e unauthorised modifications or repairs
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e the use of non-original or non model-
specific spare parts

e complete or partial failure to follow the
instructions

e exceptional events

1-2. MACHINE FUNCTION

This machine has been designed for the
home preparation of espresso coffee
using coffee blends, the

production and delivery of steam and
hot milk.

In order to use the machine properly,
the user must carefully read and
understand the instructions provided in
this manual.

1-3. INTENDED USE OF THE MACHINE

The LEVA models can dispense:

- drinks made from ground coffee

- steam for preparing and warming
drinks

1-4. IDENTIFICATION PLATE

The identification plate bears the
technical data, serial number and brand
name of the appliance. Do not remove
the identification plate for any reason.

2-1. SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household
use. Moreover, it cannot be used:

- in kitchen areas provided for
employees in shops, offices and other
working environments;

- in farms/farm stay facilities

- by guests in hotels, motels and
residential environments;

- in bed and breakfasts.

2. INSTRUCTIONS

* The user must comply with the safety
regulations in force in the country
where the machine is used, in addition



to using common sense and the
instructions provided in this manual.

* To ensure that machine works
correctly and provides a long service,
we recommend that you make sure
that the environmental conditions are
correct (room temperature should
be between 5°C and 35°C). Avoid
using the machine in places where
jets of water are used or in outdoor
environments that are exposed to the
weather (sun, rain etc.).

e After removing the machine from its
packaging, make sure that it is intact
and has not been damaged.

* The packaging should be taken to a
proper waste disposal centre. Under
no circumstances should it be left
unattended where children, animals
or unauthorized persons may have
access to it.

e Before switching on the machine,
make sure that the power supply
indicated on the data plate, located
under the base of the machine, is the
same as the one used in your country.

e Put the machine in a safe position on a
solid surface, away from heat sources
and out of the reach of children.

* The machine must not be used in a
recess.

e Before connecting or disconnecting
the machine, make sure that the ON/
OFF switch is in the OFF position.

e Unplug the machine from the power
outlet when it is not in use and before
cleaning it, without pulling the power
cable.

¢ Do not use the machine if it is not
working properly or if the power cable
or plug are damaged; if the power
is damaged, contact an authorised
service centre.

¢ Do not touch the hot surfaces
(boiler, group head, filter holder,

steam supply nozzle) to avoid burns.

¢ The surfaces (boiler, group head,
filter holder, steam nozzle) remain
very hot after use due to residual
heat. Do not touch the hot surfaces
in order to avoid burns.

Do not remove the filter holder
while coffee is being dispensed to
avoid possible burns.

Do not open the boiler cap when
the machine is in operation or still
under pressure to avoid possible
burns. First switch the machine

off, then slowly unscrew the steam
knob and wait until all the steam
has been discharged via the relative
pipe. Then remove the cap.

Under no circumstances place your
hands under the group head or the
steam supply nozzle as the liquids
or steam delivered are hot and may
cause burns.

Do not remove the filter holder
immediately after having dispensed
coffee, wait for a few seconds to allow
any residual pressure to be released in
order to avoid possible burns.

Make sure there is water in the
reservoir before switching on the
coffee machine to avoid damaging the
heating element.

To avoid damaging the machine, only
use accessories or replacement parts
approved by the manufacturer.

In the event of faults or malfunction,
disconnect the machine from the
mains power supply. Do not attempt
to repair it yourself. Contact an
authorised SERVICE CENTRE to have
any worn or damaged parts replaced.
Unauthorized repairs or the use

of non-original spare parts will

void the warranty and relieve the
manufacturer of all liability.

¢ Do not use the machine outdoors.

* To avoid fire, electric shock or injury,
do not immerse the machine, the
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power cable or any other electrical
components in water.

Before carrying out cleaning or
maintenance, switch off the machine
by placing the ON/ OFF switch on the
OFF position and remove the plug
from the power socket without pulling
the power cable.

This espresso machine has been
designed for household use only. Any
servicing or repairs, with the exception
of normal cleaning and maintenance
must be carried out by an authorized
Service Centre.

Do not fill the reservoir with warm or
hot water. Use cold water only.

Do not immerse the machine in water.

This appliance may be used by
children from the age of 8 provided
they are supervised or instructed on
the safe use of the appliance and they
understand the associated risks.

Cleaning and maintenance may be
performed by children from the age
of 8 as long as they are appropriately
supervised.

Keep the appliance and its cord out of
reach of children under the age of 8
years.

Children must never play with the
appliance.

The appliance may be used by people
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or who lack
experience and knowledge if they are
supervised or instructed on the safe
use of the appliance by someone who
is responsible for their safety and if
they understand the hazards involved.

2-2. IMPROPER USE

Any improper use of the

machine will void the warranty
and relieve the manufacturer of
all liability for damage to property
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and / or injury to persons.

Improper use includes:
e any use other than the one specified in
the instructions manual

® any intervention carried out on the
machine that does not comply with the
instructions given in this manual

¢ any use following unauthorized
modifications to components or safety
devices

e use of the machine outdoors.

2-3. RESIDUAL RISKS

It is not possible to safeguard the
user against direct jets of steam
or hot water. He/she should
therefore be extremely careful
when using the machine to avoid
scalds or burns.

* The manufacturer declines any
liability for damage to property or
injury to people or animals, due to
interventions on the machine by
unqualified or unauthorized persons.

2-4. INSTRUCTIONS REGARDING THE

POWER CABLE

A short power-supply cable is provided

to reduce the risk of it becoming twisted

or tripping over it.

Any extension cables should be used

with great care. If an extension cable is

used, make sure that:

* The rating indicated on the extension
cable is at least equal to the amperage
of the appliance.

e It is fitted with a three-pin grounded
plug (if the appliance cable is of this
type).

* The cable does not hang from the
table to avoid the risk of becoming
caughtin it.



The base mat is fastened to the
machine with a special Torx
screw to prevent tampering with
electrical parts. For any type of
maintenance or if the power cable
has to be replaced, please contact
an authorised SERVICE CENTRE.

2-5. IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using household electrical
appliances, several precautions should
be taken to reduce the risk of fire,
electric shock, and/or accidents.

1.
2.

©

Do not touch hot surfaces.

To avoid fires or electric shock

do not immerse the power cable,
plugs, or the appliance in water or
in any other liquid.

Take special care when using the
espresso machine when children
are present.

Remove the plug from the power
outlet when the machine is not in
use and before cleaning. Allow the
appliance to cool before installing
or removing parts and before
cleaning.

Do not use the machine if it is faulty
or malfunctioning or if the power
cable or plug is damaged. Have the
appliance checked or repaired at
the nearest service centre.

The use of accessories not
approved by the manufacturer may
cause damage or personal injury.
Make sure that the espresso
machine is switched off before
putting the plug into the power
outlet. To switch it off, make sure
that the relative switch (6) has not
been pressed (button flush with the
frame).

Take great care when using steam.
When the machine is switched

off and the water in the boiler is
cooling down, the lever (1) may
move upwards by itself. This is

caused by a vacuum forming inside

the boiler.

10. If the machine is not used very
often, switch it off by placing the
ON/OFF switch (6) in the OFF
position and remove the power

plug from the outlet without pulling

the cable.

3. DESCRIPTION

3-1. PRODUCT DESCRIPTION

. Lever

. Safety valve - condensation basin
. Boiler cap

. Steam knob

. Water level indicator

. ON/OFF switch

. Indicator light

. Grid and drip tray

. Boiler

10. Filter holder

11. Group head

12. Steam pipe

13. Pressure gauge

14. Coffee tamper

15. Measuring scoop for one cup of
coffee

16. Filter basket for 2 cups

16a Filter basket for 1 cup - pods
17. Automatic Cappuccino maker*
18. Automatic Cappuccino maker
support*

19. Automatic Cappuccino maker
regulation bar*

20. Silicone tube for the Automatic
Cappuccino maker*

21. Base mat cover

22. Data plate

23. Eagle cover

Lo~NoOOTU,WN =

*Accessories not supplied with model
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4. USE
4-1. ELECTRICAL CONNECTION

Before connecting the appliance,
make sure that the mains power
voltage is the same as the one
indicated on the data plate
located under the base of the
machine.

4-2. INSTALLING COMPONENTS

e Place the grid and drip tray (8) on the
base of the product, making sure that
the notch faces towards the body of
the machine.

e Screw the knob onto the lever by
turning it clockwise.

4-3. STARTING THE MACHINE FOR THE

FIRST TIME

e Unscrew the boiler cap (3) by turning it
anticlockwise (Fig. G) .

e Prepare a solution of water and two
teaspoons of bicarbonate of soda in a
container. Wait for the bicarbonate of
soda to dissolve completely (Fig. H)(8);
then pour the solution into the boiler
(Fig. 1) until the maximum level visible
through the sight glass is reached
(Fig. L). Alternatively, instead of
using bicarbonate of soda, prepare a
solution of water with one tablespoon
of white vinegar in a container
and pour it into the boiler until the
maximum level visible through the
sight glass is reached.

e Make sure that the lever (1) is down; if
necessary pull it down fully (Fig. M)

e Screw the boiler cap (3) onto the boiler
by turning it clockwise and make sure
that the cap and the steam knob (4)
are properly closed. (Fig. N)

e Insert the filter holder (10) into the
group head (11) and secure it by
sliding it from the front to the left. (Fig.
0)
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e Insert the power plug into an electric
socket having a suitable voltage. (Fig.
P)

¢ Place the switch (6) to ON and wait
for the machine to reach the required
pressure (approximately 5 minutes)
(Fig. Q).

e Place a container under the filter
holder (10) and slowly lift the lever
(1) until it is fully raised. Hold it in this
position in order to discharge all the
water contained in the boiler. (Fig. R)

e Lower the lever (1) (Fig.S).

¢ Next, switch the machine off (Fig. T)
and remove the plug from the power
outlet (Fig. U) turn the steam knob
(4) anticlockwise and wait for all the
steam in the boiler to be discharged
from the specific pipe (12) (Fig. V).

e Fill the boiler again with clean water
and rinse the inside of the machine
to eliminate any residues left by the
solution (Fig. Z).

4-4. RINSING

e Carry out the rinsing procedure after
performing the procedure indicated in
section 4-3.

e Unscrew the boiler cap (3) by turning it
anticlockwise.

e Fill the boiler with clean water to the
maximum level.

¢ Make sure that the lever (1) is down.

e Screw the boiler cap (3) onto the boiler
by turning it clockwise and make sure
that the cap and the steam knob (4)
are properly closed.

¢ Place the filter holder (10) into the
group head (11) and secure it by
moving it from right to left.

e Insert the power plug into an electric
socket having a suitable voltage.

¢ Place the switch (6) to ON and wait
for the machine to reach the required
pressure (approximately 5 minutes).



e Switch the machine off and remove
the plug from the power outlet.

* Then place a container under the
group head (11) and slowly lift the
lever (1) until it is fully raised. Keep it in
this position until the minimum water
level in the boiler is reached.

* When the boiler is empty, lower the
lever (1), place a container under the
steam pipe (12), turn the steam knob
(4) clockwise, wait until all the steam
has been discharged and close the
steam knob (4).

e Unscrew the boiler cap (3) by turning
it anticlockwise; refill the boiler and
repeat the rinsing process two more
times.

e Unscrew the boiler cap (3).

¢ Fill the boiler with clean water to the
maximum level.

e Make sure that the lever (1) is down.

e Screw the boiler cap (3) onto the boiler
by turning it clockwise and make sure
that the cap and the steam knob (4)
are properly closed.

* Place the switch (6) to ON and wait
for the machine to reach the required
pressure (approximately 5 minutes).

e Place a container under the steam
pipe (12), open the steam knob (4)
by turning it anticlockwise, allow the
steam to discharge for two minutes.

¢ Close the steam knob by turning it
clockwise (4).

e Wait for the water to reach the correct
temperature and repeat the procedure
twice.

4-5. STARTING THE MACHINE

e Fill the boiler to the maximum
level mark (Mod. and Stradivari
models: machine capacity 0.8 litres,
equivalent to 8 cups of espresso
coffee; Professional and Stradivari
professional models: machine capacity

1.6 litres, equivalent to 16 cups of
espresso coffee).

The water should not exceed
the top of the level glass (5) and
should not fall below the lower
part of the level glass.

STRADIVARI MODEL
e Press the switch (6). It will light up to
indicate that the machine is powered.

¢ Wait for the light (7) to come on.
Once it has turned off, slowly open
the steam knob (4) by turning it
anticlockwise to discharge the “false
pressure” caused by air left in the
boiler. Then close it by turning it
clockwise. The indicator light turns off,
wait until it comes on again.

* The machine has now reached the
correct pressure and is ready to
dispense coffee and steam.

EXPO / STRADIVARI PROFESSIONAL /

MILANO MODEL

¢ Press the switch (6). It will light up to
indicate that the machine is powered.

e Wait for the light (7) to come on. When
the pointer of the pressure gauge
(13) reaches the green zone, slowly
open the steam knob (4) by turning
it anticlockwise to discharge the
“false pressure” caused by air left in
the boiler. Then close it by turning it
clockwise and wait for the pointer of
the pressure gauge to move back into
the green zone and for the light (7) to
come on.

* The machine has now reached the
correct pressure and is ready for use.

PROFESSIONAL MODEL
* Press the switch (6). It will light up to
indicate that the machine is powered.

¢ When the pointer of the pressure
gauge (13) reaches the green zone,
slowly open the steam knob (4) by
turning it anticlockwise to discharge
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the “false pressure caused by air left
in the boiler. Then close it by turning
it clockwise and wait for the pointer of
the pressure gauge to move back into
the green zone.

* The machine has now reached the
correct pressure and is ready for use.

EUROPICCOLA MODEL
* Press the switch (6). It will light up to
indicate that the machine is powered.

e Wait for the light (7) to turn off. Once it
has turned off, slowly open the steam
knob (4) by turning it anticlockwise to
discharge the “false pressure” caused
by air left in the boiler. Then close it
by turning it clockwise. The indicator
light comes on, wait for it to switch off
again.

* The machine has now reached the
correct pressure and is ready for use.

o

e Itis normal for the light (7) to
switch on and off. This is due
to the pressure switch that is
automatically regulating the
pressure of the boiler.

e |f the machine runs out of
water while in operation, the
safety thermostat will trigger and
disconnect power to the machine.
In this case, the thermostat

has to be reset (see section 6 -
Troubleshooting).

4-6. DISPENSING COFFEE

¢ Select a small filter basket (16a) for
1 cup and a large one (16) for 2 cups
and place it into the filter holder (10).
Keep the machine steady by holding
the handgrip of the lever and insert
the filter holder into the group head.
Insert the filter holder and wait for
the machine to reach the correct
temperature. In the meantime, get the
cups, coffee, milk ready.

e After it has reached the right
temperature, remove the filter
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holder (10) and fill a filter basket (16
or 16a) with ground coffee using
the measuring scoop provided (15).
Consider one scoop for each cup of
coffee.

e Press the coffee the coffee using the
tamper (14) provided and clean any
residue from the edge of the filter (Fig.
A).

The 1-cup filter basket (16a) is
suitable for pods. When putting
the pod into the filter basket,
make sure that the filter paper
does not extend beyond the edge
of the filter holder.

¢ Hold the machine steady by holding
the handgrip of the lever (1) and
insert the filter holder (10) into the
group head (11). Secure it by turning it
slightly from right to left.

e Position the cup or cups under the
spouts of the filter holder.

e Move the lever (1) upwards (while
holding the handle of the filter
holder with your left hand to keep
the machine steady). Hold it in this
position for a few seconds (Fig. C).

e Then lower it as far as it will go in
order to dispense coffee (Fig. D)
Repeat this procedure according to the
amount of coffee required.

e After having prepared the coffee,
leave the lever (1) in the down (rest)
position so that any water remaining
in the boiler does not leak out from
the group head (11), and switch the
machine off.

e After having dispensed 3-4 consecutive
coffees, it is recommended to wait a
few minutes to allow the group head
to return to the right temperature in
order not to dispense burnt coffee.



Before dispensing one or more
cups of coffee, make sure that
the level of the water in the boiler
does not fall below the minimum.
See section 4.6

e To obtain a good cup of coffee,
it is important that you use a good
quality, well roasted and correctly
ground coffee.

e The espresso coffee machine
requires finely ground coffee. If
the coffee is too coarsely ground,
the coffee will be light coloured
and weak without froth and if the
coffee is too finely ground the
espresso will be dark and strong
and have little froth.

e To obtain steady coffee delivery,
the pressure exerted on the

lever must be proportional to the
resistance met by the lever when
the coffee is dispensed.

e Before dispensing the first cup
of coffee, we suggest that you

lift the lever (1) completely and
dispense a cup of hot water. This
will heat the group head (11), the
filter holder and the filter.

e |tis normal for water to drip
from the filter holder after the
coffee has been dispensed.

e Do not remove the filter holder
immediately after dispensing
coffee. Wait a few seconds to
allow any residual pressure
between the filter and the shower
screen to discharge.

o After a coffee has been
dispensed, the filter holder (10)
should be slowly removed from
the group head (11) by moving it
from left to right and exerting a
light downwards pressure to help
release any residual pressure and
to avoid possible burns.

4-7. TOPPING UP THE BOILER WITH

WATER

Once the water in the boiler has run out,

refill it as follows:

e Place the switch (6) in the off position
before unscrewing the cap (3).

e Slowly turn the steam knob (4)
anticlockwise and wait for all the
steam in the boiler to be discharged
from the specific pipe (12).

e Remove the filter holder (10) and
slowly lift the lever (1). Keep the lever
up to allow the steam and water
contained in the boiler to discharge
through the group head.

e We recommend that you use a
container to collect the steam and
water and that you take great care
since the steam and water that are
discharged are hot and may cause
scalding.

¢ When the steam and water stop
discharging, slowly unscrew the boiler
(3). Then fill the boiler.

¢ Before screwing the boiler cap (3)
back on, move the lever (1) to the rest
position and close the steam knob (4)
by turning it clockwise.

@ e Do not open the boiler cap (3)

when the machine is in operation
or still under pressure in order to
avoid possible burns.

e Regularly check the amount of
water in the boiler through the
level glass (5). The lack of water
when the machine is in operation
may cause the heating element to
burn out.

4-8. DISPENSING STEAM

e After having made sure that there
is the correct amount of water in
the boiler and having followed the
procedure for bringing the machine
to the correct pressure, make sure
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that the lever (1) is in the down (rest)
position and leave it in this position.

Before heating any drinks:

* Place a container under the steam
pipe (12).

e Turn the steam knob (4) anticlockwise
to eliminate any condensation that has
formed in the boiler.

* Then open the steam knob further to
allow the required amount of steam to
be dispensed (Fig. B).

e When finished, close the steam knob
by turning it clockwise.

@ e To obtain a large amount of

steam, the level of the water
in the boiler should be about
halfway up the level glass (5).

e We recommend that you
dispense steam for a maximum
of 2 minutes to obtain maximum
steam delivery performance.

g ® The user is not protected

against direct jets of steam. Take
great care when carrying out
these operations.

e The temperature of the steam
is approximately 100°C. Take
great care when carrying out
this procedure, to avoid possible
scalding.

4-9. PREPARING A CAPPUCCINO WITH

THE STEAM PIPE

e Half fill a tall narrow container with the
milk to be prepared.

e Immerse the steam pipe (12) until it
touches the bottom of the container
and slowly turn the steam knob (4)
anticlockwise.

* Move the container slowly up and
down for a few seconds until you
obtain a froth.

* To make a cappuccino, add the hot

frothed milk to the coffee that is
already in the cup.

4-10. PREPARING A CAPPUCCINO
WITH THE AUTOMATIC CAPPUCCINO
MAKER (supplied as a kit, not supplied
with the machine)

INSTALLING THE AUTOMATIC

CAPPUCCINO MAKER

The traditional steam pipe (12) should

be replaced with the Automatic

Cappuccino maker (17) (an optional

accessory) before starting the machine.

Proceed as follows:

* Make sure the machine has been
switched off and has cooled down.

o Make sure that the steam knob (4) is
closed.

e Using the tool (F) provided, turn the
socket head screw on the tap body
clockwise (Fig. E1) to release the steam
nozzle.

e Turn the steam pipe (12) clockwise
until it stops. Then remove the steam
pipe from its seat by pulling it towards
the right (Fig. E2).

e Insert the Automatic Cappuccino
maker onto the steam supply nozzle
(18), pushing it upwards until the
nozzle rests against the fitting. Then
tighten the locking ring by turning it
clockwise.

¢ Insert the Automatic Cappuccino
maker (17) into its seat by pushing
it towards the left (Fig. F). Turn the
Automatic Cappuccino maker (17)
anticlockwise until it stops.

e Using the tool (F) provided, turn the
socket head screw on the tap body
(F) anticlockwise (Fig. E3) to lock
the automatic cappuccino maker in
position.

Make sure that the headless
screw (F) is always in the locked



position during operation.

CAPPUCCINO PREPARATION

After the machine has reached the
required pressure, as descried in section
4.4, proceed as follows:

e Insert the suction tube (20) (B-Fig. F)
into the milk container next to the
machine.

* Place the cup containing the previously
prepared coffee under the nozzle
of the Automatic Cappuccino maker
and open the steam knob (4) by
turning it anticlockwise. This will start
to dispense hot milk, with abundant
froth.

e To stop dispensing, close the steam
knob (4) by turning it clockwise.

o

* You can regulate the froth by
adjusting the pin (C) (Fig. F), of the
Automatic Cappuccino maker to
get the required consistency of
the froth.

¢ Move the pin upwards to obtain
a froth with a greater volume.

e Remove any milk residues each
time the Automatic Cappuccino
maker is used.

To replace the steam pipe (12), carry out
the same procedure described above
for installing the automatic cappuccino
maker.

4-11. PREPARING OTHER HOT DRINKS

Before heating any drinks:

* Place a container under the steam
pipe (12).

e Turn the steam knob (4) anticlockwise
to eliminate any condensation that has
formed in the boiler.

TEA, CAMOMILE TEA
* Place the amount of water needed for

the required drink into a container.

e Immerse the steam pipe (12) into the
liquid and slowly turn the steam knob
(4) anticlockwise.

* Then open the steam knob completely
to allow a large quantity of steam to be
dispensed, which will bring the liquid
to boiling point.

* Then add the contents of sachet of the
drink you wish to prepare.

HOT CHOCOLATE

® Place the contents of the sachet,
already dosed, into a container and
add a cup of milk a little at a time
whilst mixing carefully.

* Immerse the steam pipe (12) until it
touches the bottom of the container,
slowly turn the steam knob (4)
anticlockwise and bring the drink to
boiling point.

e Allow the drink to boil longer if you
wish to make it denser.

The temperature of the steam

is approximately 100°C.

Do not for any reason place your
hands under the steam pipe.
Take great care when doing this in
order to avoid possible scalding.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Before carrying out any cleaning
or maintenance, unplug the
power cable from the power
outlet without pulling the cable.

5-1. CLEANING THE OUTSIDE OF THE
MACHINE

Clean the outside of the machine, the
drip tray (8) and the drain well on the
base into which it is inserted using a
damp cloth and then dry it. Do not
use alcohol, solvents, abrasives or
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detergents, in order to avoid damaging
the treated surfaces.

5-2. CLEANING THE FILER HOLDER
Regularly clean the filter holder (10), the
filter (16) and the shower screen located
in the group head (11) with warm water
and a neutral detergent to prevent scale
and to remove any coffee deposits.

5-3. CLEANING THE STEAM PIPE

To avoid altering the taste of the drinks
to be heated and to prevent the holes
in the end of the steam pipe from
becoming clogged, clean the steam
pipe thoroughly with a damp cloth after
every use.

5-4. CLEANING THE AUTOMATIC
CAPPUCCINO MAKER

Remove any milk residues each time the
Automatic Cappuccino maker is used.

e Place a full glass of water next to the

6. TROUBLESHOOTING

machine in which to immerse the
suction tube (Fig. F element B).

e Proceed as if you were preparing
a normal cappuccino, allowing the
dirty water to drain into a suitable
container.

¢ To replace the steam pipe (12), follow
the instructions in section 4.9.

¢ In addition to cleaning the Automatic
Cappuccino maker after each use,
every now and again clean it more
thoroughly.

e Turn the threaded locking ring (A)
anticlockwise until the steam nozzle is
released (Fig. F).

* Remove the cover (D), the pin (C) and
the pipe (B) and wash them thoroughly
under warm running water to
eliminate residues or hardened lumps
of milk. Then replace the components
in the reverse order.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
The machine does not work 1. No power. 1. Switch the power on
and the light of the ON/OFF 2. The machine is not 2. Insert the power plug

switch does not turn on

plugged in correctly
3. The power cable is

correctly into the power
socket

damaged 3. Contact the SERVICE
CENTRE for replacement
The light on the ON/OFF 1. The safety thermostat 1. Remove the base mat cap

switch is lit and the water
does not heat up

needs to be reset
2. The heating element is
broken or burnt out
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and press the red button
to reset the thermostat

. Contact the SERVICE

CENTRE



No coffee is dispensed

The coffee is too
too quickly

The coffee is dispensed in
drops

the boiler unit and the filter
holder

No froth forms on the coffee

The coffee is too cold

1. There is no water in the
boiler.

2. The coffee is too finely
ground

3. There is too much coffee

4. The coffee has been
compacted too much

1. Put water into the boiler

1. The coffee is too coarsely
ground

2. There is not enough
coffee

3. The coffee has not been
compacted enough

4. The coffee is stale or
unsuitable

1. The coffee is too finely
ground

2.There is too much coffee

3. The coffee has been
compacted too much

=

. The filter holder is not
inserted correctly

. There is too much coffee

in the filter basket

The edge of the filter has

not been cleaned

. The gasket of the boiler
unit is worn

w N

IS

1. The coffee blend is not
suitable for this type of
machine

2.The grinding is unsuitable

3. There is too little
coffee

1. The machine had not
reached the correct
temperature

2. The filter holder had not

been pre-heated

. Scale on the heating

element

4. The pressure switch is
not working within the
required range

w
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2. Replace with a coarser
coffee blend

3. Reduce the amount of
coffee in the filter basket

4. Tamp the coffee less

1. The coffee should be
ground more finely

2. Increase the amount of
coffee

3. Tamp the coffee more

4. Replace the coffee

1. The coffee should be
ground more coarsely

2. Reduce the amount of
coffee

3. Tamp the coffee less

The coffee leaks between

.Insert it properly
. Reduce the amount of
coffee
3. Remove coffee residues
from the edge of the filter
4, Contact the SERVICE
CENTRE

N —

1. Replace the coffee

2. Adjust the coffee grind

3. Increase the amount of
coffee

1. Follow the instructions
given in section 4.4

2. The filter holder should be
heated at the same time
as the water

3. Descale the machine

4. Contact the SERVICE
CENTRE



The coffee is too hot

The safety valve whistles
and steam is exiting from
the valve or from the
condensation basin

The machine does not
dispense steam

The machine is noisy
(vibrates)

—_

—_

N

. The pressure switch is

not working within the
required range

. The spring that regulates

the safety valve is blocked

. The pressure switch is

not working within the
required range

. The machine has not

reached the correct
pressure

. The holes at the end

of the steam pipe are
clogged

. There is no water in the

boiler

. The steam pipe has not

been inserted properly

. The coils of the heating

element are too close

. There is scale on the

heating element
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1. Contact the SERVICE
CENTRE

1. Contact the SERVICE
CENTRE

2. Contact the SERVICE
CENTRE

1. See the instructions given
in section 4.4

2. Clean the holes with a
needle

3. Put water into the boiler

4. Insert the steam pipe

properly

1. Contact the SERVICE
CENTRE
2. Descale the machine
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|/|HCprKLI,I/II/I Mo NCNOIb30BaHWIO Mogenel

EUROPICCOLA/PROFESSIONAL/STRADIVARI
STRADIVARI PROFESSIONAL/EXPO/MILANO

YBaxaeMblli nokynaresnb!

Bnarozapyvm Bac 3a Nokynky n3genvs Hallero nponsBoACTBa, N3roToB/1eHHOro

C NPUMEHeHNeM HOBEMLLX TEXHONOMMNIA. YTOObI JOCTNYL HaWYULINX Paboumnx
XapaKTepuUCTUK 1N obecneunTs ANUTENbHYIO 1 HaAeXHY0 paboTy annapara,

CTpOro cobntogarite NpocTble AeACTBMSA MO ero NPaBuUIbHOM 3KCMayaTaunmy B
COOTBETCTBUM C OCHOBHbIMY MpaBmaaMu 6e30MacHOCTY, yKa3aHHbIMU B HaCTOSALLEM
pykosogcTse. MNpn 06HapyXeHU HEUCNPaBHOCTeN Bbl BCErAa MoxeTe 06paTuTbCs
B CeTb CEPBUCHbIX LIeHTPOB, PaBOTHNKIN KOTOPLIX OKaXyT BaM HEOBXOANMYHO
NMOMOLLLb.

CUCTEMA CMMBOJIOB B MHCTPYKLUAX
B BaxHbIX NpeaynpexAeHnsxX NpUBOAATCS JaHHble CMBOJIbI. Heobxoanmo Bcerga
cobnoaaTb UX.

BHMMaTenbHO 03HakOMbTeCh C PYKOBOACTBOM rnepej TeM, Kak
BBOAWTbL anrapart B 3KCnayaTtaunio.

BHMMaHMe! Ocob0 BaXHbIe 1/Uav onacHble onepauun.
MonesHasa AN sKcnayataumm annapata MHGopmaLms.
PekomeHgaumn.

Onepau,mm, KOTOpPbIe MOTYyT ObITb BbIMO/IHEHbI MONbL30BaTENEM.

PaboThl, KOTOpPbIE AO/IKHbI OCYLLECTBAATLCA NCKNHYNTE/IBHO
KBaJ'Il/Iq)I/ILI,VIpOBaHHbIM cneunanncToMm.

< 900C0 0

- HCTPYKUMW MO YTUNN3ALNN B KOHLE CPOKA CNYXXBbI

dneKkTprYeckme nNprubopbl He JOKHbI YTUAN3NPOBATECSA BMECTe C 6bITOBLIMU
oTXozamu.

Ha npubopsbl ¢ faHHBIM CMMBOJIOM PaCcnpoCTPaHSAeTCs AeliCTBMEe eBPOMnencKoin
AnpekTmBbl 2012/19/UE. Bce anekTpuyeckoe 1 31eKTPOHHOe 060pys0BaHme
AOJKHO YTUAN3MPOBATLCA OTAENBHO OT ObITOBbIX OTXOA0B. CAaiTe ero B 041H
13 CneunanbHbIX LLeHTPOB, NPesyCMOTPEeHHbIX rocyAapcTBoMm. MpaBunbHasn
YTUAN3ALMA OTCYXXMBLLEro CPOK NpMbopa No3BOAUT NPeAoTBPaTUTL yLLepb
OKpY>XatoLLieil cpese 1 340P0BbI0 Ntogel. Ana nonyveHns 6onee NogpobHOM
nHbopMaLuuMm No yTmamnsaumm annaparta obpalyaitecb B 0TAeN N0 yTUAM3aLUN
rOpOACKOro yrnpasieHUst WAV B MarasviH, B KOTOPOM Bbl Mprobpenn ero.
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1. BBEAEHUE

1-1. BBEAEHUE

HacTosiLee pyKkoBOACTBO ABAETCS
HeoTbeM/IEMO YacCTbio MaLUVHbI.
BHMMaTensHO npoyunTaiiTe ero u
6epexHo XxpaHuTe 415 6yayLLInNX
NMPOCMOTPOB Ha MPOTSHKEHNN BCErO
CpOKa CNy>X6bl MaLLVHBI.

B cnyyae yTepu unv moBpexaeHuns
PYKOBOZCTBA 3anpocuTe HOBbI
3K3eMnAsp B yNOAHOMOYEHHOM
CEPBNCHOM LIEHTPE.

B pykoBoACTBe COfepXKNTCS
NHGOPMaLMs O NPaBUIbHO
aKcnIyaTaumm, OUNCTKE 1 yXody 3a
MaLLVHOW, a Takxe NpeAoCTaBASIOTCS
yKa3aHWsi OTHOCUTENIBHO OCTAaTOUHbIX
PUCKOB 1 Pasfn4HbIX ornepaumi,
KOTOpble A0/KHbI BbIMOMHATHCS C
0CO6bIM BHMMaHMEM.

B pykoBoAcTBe OTpaxeH
TEXHONOrNYeCcKnii ypoBeHb,
CYLLeCTBYHOLLMIA HA MOMEHT ero
BbIMYCKa; MPOV3BOAUTENb OCTaBNSET

3a 060 NPaBoO BHOCUTL BCE
HeobXxoAMMble TEXHNYEeCKNE N3MEHEH S
B CBOIO NMPOAYKLMIO 1 06HOBASATH
pyKOBOACTBa 6e3 06513aTe/IbHOro0
nepecMoTpa NnpeabiAyLLX BEPCUiA.

LA PAVONI S.p.A. cH/MaeT ¢ cebs

BCSIKYtO OTBETCTBEHHOCTb 3a

BO3MOXHbI yLLep6, KOTOPbI MOXeT

6bITb NPAMbIM

NIV KOCBEHHbIM 06pa3oM HaHeceH

JHOAAM VAN UMYLLECTBY MO CIeAYHLLNM

npUYnHam:

* HecobtoAeHVe Bcex NpeAnncaHnia
[encTByoLLNX TPeboBaHU
6e3onacHoCTY;

® HernpaBW/ibHaaA yCTaHOBKa,;
* c60U B NUTaAHUY;
® HenpaBWbHadA 3KCNayaTaunsa Nan

138

MNCMOJIb30BaHME MALLUHbI He Mo
Ha3HaYeHNIO;

* 3KCM/IyaTaums ¢ HapyLLeHrem
WNHCTPYKLMIA N3 HACTOSLLLEro
PYKOBOZCTBa;

® cepbes Hble HeJoCTaTKn B
06CNyXXMBaHNY;

* BHECEHVEe V3MEHeHWU B MaLLUVHY Ui
Nto6ble NHble HeCAHKUNOHMPOBAaHHbIE
onepauuu;

* ICNOJIb30BaHVe HeEOPUTMHANbHbIX
UMY He NpeAHasHayYeHHbIX 415
JAHHO Moaenun 3anyacTen;

* MOJIHOe UN YacTUYHoe
HecobAeHNe UHCTPYKLNI;

® VICKJTIOUUNTENbHbIE COBLITUSA.

1-2. MPUMEHEHUE MALLHBbI
JaHHast MalmMHa npejHasHaveHa Ans
JOMAaLLHEro NpUroToB/IEHNS 3CMPecco
13 KodenHoro kynaxa, 4nsd 3abopa u
nogauyv napa, ropsyero Mosioka.

[Ans npaBUAbHOM paboTbl C MALLNHOM
NoNb30BaTe b JO/MKEH BHUMATENIbHO
npoYnTaTh N MOHATL MHCTPYKLMN,
npvBeAeHHble B JAHHOM PYKOBOACTBE.

1-3. HASHAYEHWE MALUVHbI

Mogenwn JIEBEPHOIO trna moryt

NCNonbL30BaTbCA ANS:

- MPUrOTOB/IEHNSI HANMWUTKOB Ha OCHOBE
Kode 13 MONOTbIX 3epeH;

- BOAAHOrO napa 419 NpuUroToBAeHNs 1
Harpesa HanuTKOB;

1-4. WAEHTUPUKALNOHHASA
TABJTNYKA

Ha ngeHtnéurkaLoHHomn

Tabnnuke ykasaHbl TeXHUYeckme
JaHHble, CEPUNHBIA HOMeEpP U
MapKunpoBKa. Hukorga He cHUMaiTe
NAEHTNPUKALNOHHYIO TabaNYKy.



2. MEPbI @
NMPEAOCTOPOXXHOCTU

2-1. Mepsbl o TexHMKe 6e30MacHOCTU

[JaHHBI Npubop npegHasHayeH
NCKITIOYNTENBHO /15 JOMALLHero
ncnonb3oBaHus. Kpome Toro, npuéop
Henb3s NCMO/b30BaTh!

- B paboumx KyxHsIX 4151 COTPYAHMKOB B
MarasuHax, B opucax n gpyrux paboumx

rnomeLLeHnsXx;

- Ha pepmax/B arpoTypuUCTUHECKINX
oTensax;

- B FTOCTUHMNLAX, MOTENIAX U XXMITbIX
pe3ngeHUMsaM roCTAMN U KNNeHTaMu;
- B CTPYKTypax «B&B».

e [Monb30oBaTe/Nb JO/MKEH coboaaTh
TpeboBaHMs 6e3onacHoOCTY,

JelicTBytoLLME B CTpaHe aKCnyaTaumm

MaLLWHbI, @ TakXe NpaBuna,
AVIKTyeMble 3paBblM CMbIC/IOM,
Y NPeAnMCcaHns 13 HacTosILLLEro
PYKOBOACTBA.

e ina obecneyeHs NPaBUIbHOWN
paboTbl MaLUMHbI 1 COXPaHEeHUA
ee xapakTepucTnk Bo BpemMeHu
peKkoMeHAyeTCa MPOBepUTb Haan4dmne
HaA/1eXaLLUmX YCI0BUI OKPYXKatoLLel
cpeAbl (TemnepaTtypa B MOMeLLEeHNN
[OJIKHA HaXoANTLCA B pejenax ot
5 po 35 °C), He akcnayaTnpoBaTb
MaLLUVHY B MeCTax, re UCNnosb3yrTcs
CTPYW BOZAbI, U CHAPYXW, FA4e oHa
MOXeT NojBepraTbCs BO3AENCTBUIO
aTMochepHbIX GakTopoB (CoNHLe,
AOXAb N T. 4.).

BbIHYB MaLLNHY 13 yNakoBKMY,
npoBepbTe ee Lie/IOCTHOCTb U
OTCYTCTBME MOBPEXAEHWIA.

CpainTe KOMMNOHEHTbI YNaKoBKM B
Ccneunann3npoBaHHble LeHTPbI Mo
yTnavsaumn. Hu B koem cinyyae He
ocTaBnsiiTe VX 6e3 NpnucMoTpa Unn
B MecCTax, KyJa nmerT AOCTyn AeTu,
XNBOTHbIE VNN HEYNMOJIHOMOYEHHbIEe
nmua.

¢ [epes BBOZOM MaLLVHbI B

3KCMnIyaTaLmo NpoBepbTe,

YTOObI HanpsXXeHe NNTaHus,
yKa3aHHoe Ha naeHTUOUKALNOHHOW
TabanuKe Ha OCHOBaHUN MaLLNHBbI,
COOTBETCTBOBANO HaMpPsXXeHo
CTPaHbl NCNONb30BaHWSA
0b0opyf0BaHNS.

Pacrnonoxwmre MallnHy B HaZeXHOM
N HepocsiraeMoM Anst AeTeli MecTe,
Ha NMPOYHOM OCHOBaHWW, BAANV OT
WNCTOYHMKOB Tenna.

MaLUmnHy Hefb3s UCNob30BaTh
BHYTPU HULLW.

Mepes TeM Kak NOACOEANHUTL U
OTCOEANHUTbL MaLLVHY, ybeanTecs B
TOM, YTO BbIK/lHOHaTENb HAXOANTCA B
MONOXKEHUM «BbIK/IHOUEHO»,

Ecnm mawmHa He ncnonb3lyeTca,
BbIHbTE BWJIKY U3 PO3E€TKWN, HE Aeprad
npwv 3TOM 3a Kabenb NUTaHUS, N NTNLWb
3aTeMm r|p|/|CTyr|a|7|Te K O4YnCTKE.

He ncnone3ynte mallnHy, ecnm

OHa paboTaeT HenpaBWbHO LN
nospexaeH kabenb NUTaHUA 1M60
BUKa. Ecin kabenb NuTaHns
noBpexzeH, obpallantecs B
YMO/HOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
He kacaiitecb ropsaumnx
nosepxHocTei (6oirnepa, rpynnsbi,
Aep>xatens ¢punbTpa, TPY6KM Nnapa)
BO M36e>XKaHue Nosly4eHns 0XKOroB.
Mocne ncnonb3oBaHuA
noBepxHocTu (6olinep, rpynna,
Aepxatenb GuUNbLTpa, TpybKa

napa) ocrtaloTca HarpeTbiMn

n3-3a ocTaToyHoro Tenna. He
AoTparumBaniTecb 0 ropsvumnx
NoBEepPXHOCTEN, YTO6bI
npefoTBpaTUTbL 0XKOTW.

He cHumalvite gep>xatenb ¢punbTpa
BO BpeMs nogaym Koge, 4Tobbl
npeAoTBPaTUTL 0XKOTU.

* Bo ns6e>xaHve nosyyeHus

0>KOroB He OTKPbIBaliTe KPbILLKY
6oiinepa npu pa6oTatoLieii Unn



Haxopsluelica nog AaBleHUueM
MawunHe. CHauvana BbiKJilouUnTe
MaLLUVHY, a 3aTeM MeAJIeHHO
OTKpOATE pyyKy KpaHa napa u
AOXKANTECH MOJIHOTO BbIXoAa napa
13 COOTBETCTBYIOLEN TPY6KN,
nocsie 4ero MoO>KHO OTKPYTUTb
KPbILUKY.

KaTeropuyecku sanpeuaercs
noAcCTaBNATL PYKU nopa rpynny

M TPYOKY napa, NocKosbKy
nofaBaeMble ropsivume XUAKocTur
WM Nap MOryT NPUYNHNTBL 0XKOTWU.

Mocne nogauu kode He cnegyet
cpasy ybupaTtb gepxartens unbTpa:
BO 136eXaHne 0XXOros NoAoXAnUTe
HEeCKONbKO CeKyHJ, HE0H6XOAMMbIX
4N CTPaBAVIBaHNS BO3MOXHOTO
OCTaTOYHOrO JaBneHus.

CneanTe 3a TeM, UTObbI MaLLMHA
He paboTana 6e3 BoAbl, Tak Kak
3TO NpUBEAET K MOBPEXAEHUIO
HarpeBaTe/IbHOro 3/1eMeHTa.

Bo nsbexaHve nospexaeHuii
NCMonb3yinTe TONBKO
NPUHAANEXHOCTU AW 3an4acTy,
yTBepXAeHHble NPOU3BOANTENEM.

B cnyyae nonomMok nnv HemcnpasHom
paboTbl MaLUMHbBI OTCOEAMHUTE ee

OT 3/1eKTPOCETU U He BbINONHANTE
HUKaKNX genctenin. ObpaTtnTecs B
yrnosHoMoueHHbI CEPBUCHbIN
LIEHTP anga 3aMmeHbl N3HOLIEHHbIX VN
NnoBpeXAeHHbIX AeTanei.

Mpwn ocywecTBneHNn
HEeCaHKLOHMPOBAHHOIO PEMOHTA
MaLLUVIHbl U UCMONb30BaHWA
HeopUrMHaNbHbIX 3an4acTei
rapaHTuiiHble ycnoBUs
OTMEHSIIOTCA U NMPOV3BOAMTENb
nMeeT MpaBo NPU3HaTb rapaHTUIo
HeAeNCTBUTENbHOA.

* 3anpeLuaeTcs 3KCMIyaTMpoOBaTh
MaLLIVIHY CHapyXU.

* YT06bI NPesOTBPaTUTL MOXapsl,
31eKTpUYecKkme yaapbl U TpaBMbl, He
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norpyaiTe B BOZy MaLUuHy, kabesb
NUTaHWS NN Apyrue anekTpuyeckme
KOMMOHEHTBI.

Mepea Nt060 OUNCTKOM U YXOAOM
OTK/IOUNTE MALLVHY, YCTaHOBMB
BbIK/IlOYATE/Nb B MONOXKEHME
«BbIK/TIOUEHO», 1 BbIHbTE BUJIKY
13 po3eTku, He Jepras 3a kabesb
nUTaHMS.

MalunHa ans acnpecco
npejHa3sHayeHa NCKTIUNTENIbHO
A1 6bITOBOMO VICMO/b30BaHNS.
Jtoboe obcnyxmBaHne NN PEMOHT,
3a UCKJTFOYEHNEM OUYNCTKM U
TeKyLLEero yxoza 3a annapaTom,
JAOJIKHBI BBIMOJHATLCA PabOTHMKaMM
YMNOJIHOMOYEHHOrO CEPBUCHOTO
LeHTpa.

Hukoraa He 3anonHalrTe 6a4ok Ans
BOZbl TEMN/10 VAN ropsyeil BOAOM.
3anmBariTe TO/IbKO XONOAHYH BOAY.

He norpyxarite MalLnHY B BOZY.

JaHHbIM akceccyapomM MoryT
NoNb30BaTbCA AeTN OT 8-Mu NeT, ecn
OHV HaxoAATCS NOZ NPUCMOTPOM

1N 61T 0byYeHbl NpaBuiam
6e30MacHOro ncrnoib30BaHKA
npmnbopa 1 MOHMMAIOT CBA3aHHbIe C
3TUM PUCKN.

OUUCTKY 1 YXOZ MOTYT BbIMONHATb
[eTV OT 8-MW NIeT, eC/I OHW HaxXoAsaTCs
noJ, NPYCMOTPOM B3POC/IbIX.

XpaHuTte nprnbop 1 kabenb B MecTe,
HeAOCTYNHOM ANist feTell MnajLe 8
ner.

He paspeluaiite geTam nUrpathb C
nprnbopom.

Mpr6opPOM MOTYT MOJ/Ib30BaTLCS JTHOAM
C OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKMU,
CEHCOPHBLIMU UAN YMCTBEHHBLIMM
CNOCOBHOCTAMM, NMBO MPU OTCYTCTBUN
Y HUX OMbITa U 3HAHWIA, HO

TONBKO MOJ KOHTPOIEM, 60 ecnu
OTBETCTBEHHbI 3a X 6e30MacHOCTb
0b6yunn 1x 6esonacHo aKcnyaTaLum
nNprbopa, U OHW 3HAOT O CBA3AHHbIX C



HM ONacHOCTAX.

2-2. CNOJ1Ib3BOBAHUE HE MO
HASHAYEHWNIO

Ncnonb3oBaHuve He Mo
Ha3HaYeHWo NMPUBOANT K yTpaTe
060V GopMbI rapaHTnK,

npu 3TOM NPOU3BOANTENb
0CBO6OXAAETCHA OT 1060
OTBETCTBEHHOCTU 3a
NPUYMHEHHbIN TOAAM yLLep6 n/
WAV NOBpeXAeHVe NMYLLeCTBa.

Vicnonb3oBaHMeM He Mo HasHaYeHUro

CHNTaEeTCA:

* Nroboe nprMmeHeHne, oThn4yaruieeca
OT 3aABNEHHOrO,

® BbINOJIHEH Ve Nt06bIX onepavLui,
He NpeAyCMOTPEHHbIX HaCTOALLMM
PYKOBOACTBOM;

* Nto6as aKcnnyaTtayna nocne
HeCaHKUMOHNPOBAaHHOTO
BCKPbITNA KOMMNOHEHTOB NN
npeaoxXpaHNTENIbHbIX yCTpOI7ICTB;

® 3KCNyaTaLms MaLllnHbl CHaPYXK.

2-3. OCTATOYHbIE PNCKWU

@ HeBO3MOXHO 3aLNTUTH
nosib30BaTeNs OT NPSIMON CTPyU
napa wuav ropsiueli BoAbl, MO3TOMy
npu paboTe C annapaTom OH,
BO 136eXaHue 0XO0ro., JOJIXKEH
Co6/1t04aTb MaKCUMabHYH
OCTOPOXHOCTb.

* [lpon3BOAMTENb CHUMAET C cebs
Ntobyto OTBETCTBEHHOCTbL 3a TPaBMb
NrOAEV NN XKUBOTHBIX, a Takxe 3a
MaTepuanbHbIl yLLepb BCieaCTBME
paboT, OCyLLEeCTBNEHHbIX Ha MaLUNHe
HekBanMOULIMPOBAHHBIMU U
HeynoJIHOMOYEHHbIMW NLAMMU.

2-4. NHOOPMALMA OB

SNTEKTPNYECKOM KABEJE

SnekTpUYecknii Kabenb MaLLVHbI

[OCTAaTOYHO KOPOTKUIA, YTOBbI Bbl HE

CMOTKHYINCb W NPefOTBPaTUTL €ro

nepekpyuyrBaHue,

Mpy HEO6XOAMMOCTY MOXHO

MNCMONb30BaTh YANVNHUTENN,

cobntoaas npm 3ToM ocobble

Mepbl MPejoCTOPOXHOCTU. MNpn

MCNONb30BaHUM YANVHUTENS yoeanTech

B TOM, UTO:

e Cvna ToKa, yKkalaHHasi Ha yaivHuTene,
COOTBETCTBYET Cu/e Toka BbITOBOro
snekTponpubopa.

° YANMHUTENIb OCHALLLeH
TPEeXLTbIPbKOBbIM Pa3beMOM C
3a3emMieHrem (ecnm Kabenb 6bITOBOTrO
3neKkTponpubopa NPUHaANEXNT K
3TOMY TUNY).

e Kabenb He CBMCAET CO CTOJA, YTOObI
n36exaTtb CroTbiKaHWs.

OcHoBaHwMe KpenuTcst K MaLlHe
NMoCpeACcTBOM CreLmnanbHOoro
BMHTa TOrx ANnsi NpesoTBpaLleHns
HeCaHKLMOHPOBaHHOr o J0CTyna
K 31EKTPUYECKNM KOMMOHEHTaM.
B cBA3M c 3TUM, et HeEO6X0AVMMO
BbIMNOMIHUTL Kakune-nm60o

paboThbl NN 3aMeHUTb Kabenb
nuTaHms, obpaLlaritecb B
YMOAHOMOYeHHbI CEPBUCHbIV
LIEHTP.

2-5. BAXXHbIE MEPbI
NMPEAOCTOPOXHOCTU

Mpy NCNONB30BaHKM 6bITOBbIX
31eKTPonpuBopPOB PEKOMEHIYETCS
Cobt0AaTh HEeKOTOpPble Mepbl
MPesoCTOPOXHOCTY, YTOBbI OFrPaHNUNTL
PUCK BO3HUKHOBEHWS MoXapa,
NopaXxeHWs 31eKTPUYECKUM TOKOM W/
VAN NONYYEHNs TPaBM.

1. He poTparusaiitecb 0 ropsaumx
NMoBepPXHOCTEA.
2. He norpyxaiiTe kabenb, BUAKMN
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10.

WA KOPMYC MaLUVHbI B BOAY UAN
LAPYTYH XUAKOCTb, YTOObI M36exaTb
MoXapoB UK NMopaxeH s
3N1eKTPUYECKMM TOKOM.

ByzabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI MPU
NCMO/Ib30BaHNM 3CMPecco-MaLUnHBbI
B NPUCYTCTBUMU AeTel.

Ecnv MalmnHa He Ncnonb3yeTcs namn
ee Heob6X0ANMO OUUCTUTb, BbIHbTE
BUJIKY 13 pO3eTKU. JOXANTECH,
Korza MallnHa OCTbIHET,

npexzae 4em yctaHaBAMBaTb UN
LeMOHTUPOBATbL KOMMOHEHTbI U
BbINMOMHATH OUNCTKY.

He ncnonb3yiTe MalLviHy B ciy4ae
noBpexaeHVs Kabens nav BUIKK,
NPUCYTCTBUSA HENCNPaBHOCTEN

nnn nonomok. ObpaTuTecs B
6AKANLLNIA CEPBUCHbIN LIEHTP AN
npoBepKW NIV peMoHTa npubopa.
Vicnonb3oBaHMe akceccyapos,

He peKoMeHJ0BaHHbIX
npoun3BoAmnTeneM, MOXeT MPUBECTA
K MOBPEXAEHNIO VIMYLLLeCTBa NN
TpaBMaMm Jiogen.

Mepea TeM Kak BCTaBUTb BUJIKY

B po3eTKy, ybeanTecb B TOM, YTO
3CNpecco-MallHa BbIKIHOYeHa.
MalumHa BbIK/IOYeHa, Korga omkat
COOTBETCTBYHOLLMIA BbIK/HOYaTENb
(6) (kHOMKa 3anoAANL0 C PaMKO).
ByabTe NnpeaenbHO BHUMATENbHbI
npw UCMONb30BaHWK Napa.

Bo Bpemsi oxnaxaeHus BoAbl B
boinepe nocne BbIKIHOYEHNS
MaLUVHbI esep (1) moxeT
NOAHATLCSA. OTO BbI3BAHO
pa3spexeHunem, KOTopoe CO34aeTcs
BHYTpU 6onnepa.

Ecan mawmHa ncnonb3yetcs
n3pesKa, BblK/oYMTE ee, yCTaHOBUB
BbIK/ItOUaTeNb (6) B MONOXeEHWe
«BbIKJIOYEHO», 1 BbIHbTE Kabenb
NUTaHWA N3 po3eTKK, He Aepras
ero.
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3. ONMMNCAHME

3-1. ONNUCAHUE N3AENNA

1. JleBep

2. MNpegoxpaHnTenbHbIl KnanaH -
ApeHaxHas KtoBeTa

3. Kpblwka 6oinepa

4. Pyuka KpaHa napa

5. YKa3aresib ypoBHSA BOAbI

6. Beikntovatens

7. CBeTOBOV NHAMKATOP

8. PelueTtka 1 gpeHaxHbI TOTOK

9. bolinep

10. JepxaTtenb GpunbTpa

11. Fpynna nogauyn

12. Tpybka napa

13. MaHomeTp

14. Temnep

15. MepHasi 1oXKa 415t OAHOW nopummn
Kode

16. PUIBLTP Ha 2 YaLLKK

16a. PUNLTP Ha 1 YaLuKy - PUAbLTP 414
yang

17. ABTOKany4nHatop*

18. flep>xxaTenb aBToKany4mHaTopa*
19. LUTOK perynvpoBsku
aBTOKany4nHatopa*

20. CunnkoHoBast Tpybka
aBTOKany4nHatopa*

21. 3arnyLka ocHoBaHusA

22. Tabnnuka ¢ gaHHbIMK

23. BepxHsasa kpbika «Open»

*MpUHaANEXHOCTY, HE BXOASALLNE B
KOMTMAEKTaLMI0 MOAENN

4. CMNMOJIb3OBAHUE

4-1. SNIEKTPUYECKOE
NOAKMHOYEHUE

Mepes TeM Kak NPUCTYNUTb K
3N1eKTPUYECKOMY MOAKNOUEH IO,
ybeauTecb B TOM, YTO
Hanps>KeHVe CeTN COOTBETCTBYET
3HAYeHU0, YKa3aHHOMY Ha
nAaeHTNOUKaLMOHHOM Tabanuke
rnoj, OCHoBaHMEM MalLUVHbI.



4-2. CBOPKA KOMIMOHEHTOB

® PacnonoxmTe peLueTky 1 N10ToK (8) Ha
creumasibHOM OCHOBAHWN N3AeNNS,
npoBepsisl, YUTOObI 3aKpyraeHHas YacTb
6blna obpaLleHa K KOprycy MallnHbI.

* YCTaHOBMTE KPYrAyto pyyky fieBepa Ha
NleBepe 1 3aBepHUTE ee Mo YacoBoW
cTpesike.

4-3. MEPBbLIN BBOA, B

SKCNNYATALMUIO

e OTBEpHUTE KPbILLKY (3) 6olinepa
NpoTNB YacoBow cTpenikn (Purc. G).

e [1oAroTOBbTE B OTAENLHON €MKOCTHU
pacTBOp BOAbI C ABYMS YaiHBbIMU
NOXKaMW COAbl U JOXANTECH MOSHOMO
pacteopeHusa coabl (Puc. H) (8),
nocne Yero BfenTe pacTBop B borinep
(Pwnc. 1) 4o makcMmansHOro npejena,
KOTOPbI BUAEH MO CTEKASAHHOMY
yKasatesnto yposHs (Puc. L). B
KayecTBe a/ibTEPHATUBHOIO BapuaHTa
BMeCTO cOoAbl A0baBbTe B eMKOCTb C
pPacTBOPOM BOAbl CTOMIOBYHO TOXKY
6enoro ykcyca v 3aneinte pactsop B
6oinep 4O MaKkCMManbHOro npeaena,
KOTOPbIA BUAEH MO CTEKNSHHOMY
yKasaTento YpOBHS.

* Y6eantecb B TOM, UTo neBep (1)
onyLLleH; Npy He0HbXOANMOCTA
JoBejuTe ero /0 yrnopHoro
nosoxeHwus (Pnc. M)

® 3aBepHUTe KpbILLKY (3) bolinepa no
4YaCoBOW CTPenke N ybeanTecb B TOM,
UTO KpbILLKa U py4dKka KpaHa napa (4)
XopoLuo 3aTaHyThl. (Puc. N)

* BctaBbTe gepxatens ¢unbTpa (10)
B rpynny (11) v 3adukcmpytrite ero,
nepemeLLas c nepeAHel CTOPOHbI
Bneso. (Puc. 0)

® BcTaBbTe BUAKY Kabens nuTaHms
B PO3eTKY C COOTBETCTBYHOLLNM
3HayeHVeM HanpsxeHwus. (Puc. P)

e HaxxmMuTe Ha BbIK/toYaTens (6),
4YTOObI MepeBecTy ero B MOJIOXeHne
«BKJIOYEHO», U AOXAUTECH, KOrAa

Ha MalUVHe yCTaHOBUTCA AaB/eHne
(MpumepHO 5 MUHYT) (PUc. Q).

® PacronoxmTe eMKOCTb Noj
Aepxatenem ¢unstpa (10) n
MeA/IeHHO MOoAHNMUTE BBEPX 1eBep
(1), UTOGLI OH AOCTUT YNOPHOrO
nonoxeHus. lep>xmte ero B 3Tom
NOOXEeHUN AN MOAHOro CAVBa
cozep>kalleicsa B 6olinepe Bosl. (Puc.
R)

e Onyctute nesep (1) (Puc. S).

e [locsie 3TOro BbIK/IOUNTE MALLVHY
(Puc. T) 1 BbIHbTE BUJIKY N3 PO3ETKMN
(Pwuc. U), noBepHW1Te pyuyKy napa
(4) NpOoTNB YaCcoBOW CTPeNKN ANS
OTKPbITUS U NMOAOXANTE, MOKa BeCb
nap He BblifeT 13 cneumansHom
Tpy6ku (12) (Puc. V).

e CHOBa 3aMo/iHUTe 6onep YNCTOM
BOJOW 1 MPOMOIiTE BHYTPEHHIOO
4acTb AN yAaneHnsa octaTtkos
pacTBopa nyTemM nepesopavnBaHus
MAaLUWHBI, OTK/IFOYEHHOW OT
anexktpocetu (Puc. Z).

4-4. MPOMbIBKA

* [locne BbINOAHEHWSA MpoLeaypbl,
yKa3saHHoW B naparpade 4-3,
neperignTe K NpOMbIBKE.

e OTBepHUTE KpbILLKY (3) 6bolinepa
NPOTMB YaCOBOV CTPENKMU.

* 3anonHuTe boinep ceexern BOAOM 0
MaKCUMasnbHOro npegena.

* YbeaunTechb B TOM, 4To nesep (1)
OnyLLEeH.

* 3aBepHUTE KpbILLKY (3) 6olinepa no
4YaCcoBOW CTpesike N ybeamTecb B TOM,
UTO KpbILLKa U py4Ka KpaHa napa (4)
XOPOLLO 3aTAHYTHI.

* BctaBbTe gepxaTens ¢punbTpa (10)
B rpynny (11) n 3adpukcmpyiite ero
ABVIXXeHMeM cripaBa Hasneso.

® BcTaBbTe BUJIKY Kabens nuTaHus

B PO3€eTKYy C COOTBETCTBYHOLLMM
3HaYeHneM HanpsXXeHWs.
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® HaxxMuTe Ha BbIK/toYaTeNb (6),
UTObbI MepeBecTn ero B MOAOXeHMe
«BK/IHOUEHO», N AOXANTECh, KOraa

Ha MallHe yCTaHOBUTCS AaB/eHne
(MprMepHO 5 MUHYT).

BbIk/TloUMTE MaLLVHY U BbIHbTE BUJIKY
N3 PO3eTKN.

Mocne 3TOro, pacnonoXmTe eMKoCTb
nog rpynnoti (11) n MeaneHHo
nogHMMUTe BBepX neBep (1), UTobbI
OH JOCTUT YNOPHOIO MOJIOXKEHNS.
Jep>XunTe ero B 3ToM NMosIOXeHUN A0
JOCTVXXEHUS MUHVIMabHOTO npejena
BO/AbI B boinepe.

MNMocne onopoxHeHns bonnepa
onyctuTe nesep (1), noctaBbTe
eMKOCTb Mog Tpybky napa (12),
noBepHu1TE py4yky rnapa (4) no
4YacoBOW CTpenke 1 NOAO0XANTe, MoKa
He BblIlieT BeCb Nap, Nocsie vero
3aKporiTe pyuyky napa (4).

OTBepHUTE KPbILLKY (3) bonnepa
NPOTNB YacOBOW CTPE/KN 1 CHOBA
3anonHuTe boiep, a 3aTeM
noBTOPUTE MpoLeaypy NPOMbIBKY eLLe
fBa pasa.

OTBepHUTE KpbILLKY (3) Ha 6olinepe.

3anonHuTe 6onep cBexer BOAOW A0
MaKCMManbHOro npegena.

Y6eputecb B TOM, 4To sieBep (1)
OMyLLEH.

3aBepHUTe KpbILLKY (3) 6oinepa no
4acoBOW CTpenke 1 ybeantecb B TOM,
UTO KPBbILLKA 1 py4dKa KpaHa napa (4)
XOPOLLO 3aTAHYTHI.

Haxxmute Ha Bbikto4aTens (6),
4YTOOLI MepeBecTy ero B MOJIOXeHne
«BK/IFOYEHO», N JOXAMTECh, KOTAd
MalUVHa HabepeT AaBneHne
(MprMepHO 5 MUHYT).

MocTaBbTe eMKOCTb MOZ TPY6KY Napa
(12), noBepHUTE pyyKy KpaHa napa
(4) NpOTNB YaCoOBOW CTPENKN U AariTe
napy BblATV B Te4eHWe ABYX MUHYT.

* 3aKpoliTe pyuKy KpaHa napa (4) nytem
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BpalleHna no YacoBo cTpenke.

* MogoxamnTe, MoKa He YCTaHOBUTCA
TemnepaTypa BoZbl, 1 MoBTOpUTE

npoLeaypy ABaxAbl.

4-5. BBOJ, MALLUVHbI B

SKCMNYATALMUIO

® 3anonHuTe 6onnep 4o
MakcMMassibHOro yposHs (Mog,.
Europicolla u Stradivari: 06bem
MaLuHbl 0,8 11, YTO COOTBETCTBYET
8 yallieykam 3cnpecco; Mog,.
Professional n Stradivari
professional: o6bem MaLumHebl 1,6
Jl, YUTO COOTBETCTBYET 16 yalleykam
3Crpecco).

Boga He o/>KHa 3aX04MTh 3a
BEPXHIOIO FpaHuLy CTEeKIAHHOrO
yKasatens ypoBHs (5) 1
0MyCKaTbCs HUXEe ero BUAVMOWA
YyacTu CHU3Y.

MOZJE/Ib STRADIVARI

® HaxmMuTe Ha BbIKAtoYaTenb (6).
3aropuTca BHYTPEHHWIA CBETOBOM
NHAMKATOP, YKa3biBas, YTO MaLLMHa
HaxoAMTCA NOZ HaNpsXKeHNEM.

e [ToAoXANTe BK/IOYEHUS CBETOBOIO
nHAnKaTopa (7). MeaneHHo, NpoTmBs
4aCoBOW CTPeNKK, OTKpoliTe
py4Ky KpaHa napa (4), 4tobebl
COpPOCUTL «IOXHOE» flaBeHNe,
obpasoBaBLUeecs 13-3a OCTaBLLErocs
B boinepe Bo3ayxa. BHOBb 3akpoinTe
pyuKy No YacoBol cTpesnke. CBETOBOM
WNHAMKATOP BbIKIIOYUTCS, JOXKANTECH
ero BK/IH0YeHS.

* Tenepb MalLMHa HAXOANTCS NOA
JaBfieHeM 1 roToBa K nogave kode n
napa.

MOJE/Ib EXPO/STRADIVARI

PROFESSIONAL/MILANO

® HaxmMuTe Ha BbIKtoYaTenb (6).
3aropuTcs BHYTPEHH WA CBETOBOW
WHAWKATOP, YKa3blBas, YTO MaLUMNHa
HaXOANTCA MOA HaMpsKeHNEM.




* [oA0XANTE BKAKOUYEHMS CBETOBOIO
nHamkaTopa (7). Korga crpesnka
MaHowmeTpa (13) gongeT A0 3eneHon
061acTu, MeA/IeHHO, NPOTUB YaCcoBOM
CTPenKn, NoBEPHUTE PyUKy KpaHa
napa (4) Ana oTKpbITUS, YTObbI
CHPOCUTL «I0XKHOE» AaBNEHNE,
0obpa3oBaBLLeecs 13-3a OCTaBLUerocs
B 6oinepe Bo3ayxa. [loBepHUTE pyUKy
Mo YaCoBOW CTpesike A1 3aKpbITNS
1 AOXANTECb BO3BPATa CTPenku
MaHOMeTpa B 3e/1eHyt0 06/1acTb U
3aropaHusa cBeToBOro nHamkartopa (7).

° Tenepb MallnHa HaxoanTca
noj AaBneHmem M rotoBa K
MCNOJ1Ib30BaHWIO.

MOJE/b PROFESSIONAL

® HaxxmMuTe Ha BbIKOYaTe b (6).
3aropuTcst BHyTPEHHWI CBETOBOM
NHAVKATOP, yKasblBas, YTo MaLlUNHa
HaXOANTCS MOZA HaMpsKeHMEM.

e Korga ctpenka maHomeTpa (13) goviget
Jl0 3e51eHOo 061acTu, MeANIEHHO,
NPOTMB YacoBOW CTPenkK, MoBepHUTE
pyuyKy KpaHa rnapa (4) Anst OTKpbITUS,
UTOBbI COPOCUTL «OXKHOE» AABNEHNE,
0obpa3oBaBLLeecs 13-3a OCTaBLUerocs
B 6oinepe Bo3ayxa. [loBepHUTE pyUKy
Mo YaCoBOW CTpesike A/1A 3aKPbITUS U
AOXANTECh, KOTAa CTpenka MaHomeTpa
BEPHETCS B 3e/1eHy0 06/1acTb.

° Tenepb MallnHa HaxoanTca
noj AaBneHem M rotoea K
MCNOJ1Ib30BaHWIO.

MOJE/Ib EUROPICCOLA

® HaXXMUTe Ha BbIK/toYaTenb (6).
3aropuTcs BHYTPEHHWIA CBETOBO
NHAMKATOP, yKasblBas, YTO MaLlLVHa
HaXOAMTCA MOZA HanpsXXeHneM.

e [ToAoxanTe BbIK/IOYEHNE CBETOBOrO
nHankaTopa (7). MeaneHHo, NpoTuBs
4YaCoBOW CTPENKK, OTKpoliTe
py4Ky KpaHa napa (4), 4tobebl
COPOCUTL «1I0XKHOE» JaB/eHue,
0bpasoBaBLUeecs 13-3a OCTaBLUerocs
B 6olnepe Bo3ayxa. BHOBb 3akpoinTe
py4Ky Mo 4Yacosoli cTpenke. CBEeTOBOM

NHAWNKATOP 3aropuTcad; 40XKANTECH €ero
BbIKTHOUEHNA.

* Ternepb MalUHa HaXOANTCH
noZ AaBNeHneM 1 rotosa K
NCMOJIb30BaHNIO.

0 * YepegoBaHVe NoON0OXeHS

«BKJTOYEHO» U «BbIK/IHOYEHO»
CBETOBOro nHAvKaTopa (7)
CUMTaeTCss HOPManbHbIM
ABNEHVEM U CBA3AHO CO
CpabaTtbiBaHVEM pene AaBeHus,
KOTOpPOEe aBTOMaTNYeCcKmn
perynvpyet gaBneHue B bonnepe.

e Ec/m Bo BpeMs paboThbl MalLmHa
ocCTaHeTcs 6e3 BoAbl, cpaboTaeT
npesoXpaHUTebHbI TepMocTarT,
KOTOPbI/i OCTAHOBUT Mozauy

TOKa Ha MalUVHy. B aTom cnyyae
Heob6XxoAMO BOCCTAHOBUTL
paboTty TepmocTata (cM. naparpad
6 «[pUYMHbBI HeMcNpaBHOCTEN
1A cboeB B paboTe»).

4-6. MOJAYA KODE

° YepXvBas HeMoABVXKHOM MaLLKHY,
B351BLUMCb 3a PyUKy SieBepa, BblibepuTte
ManeHbeknin dunbTp (16a) Ha ofHY
yalueyky n1mb6o 6onbLuon GunbTp (16)
Ha /jBe Yalleyku 1 BCTaBbTe ero B
Aepxatensb ¢unbTpa (10). BctaBbTe
AepXaTtensb GUNbTPa U NOAOXKANTE,
noka MallvHa He AOCTUrHeT
npaBuAbHOM TemnepaTtypbl. Mexay
TeM NPUroToBbTe YaLlKK, Kode,
MOJIOKO U T. A.

° [locne HarpeBa CHUMUTE JepxaTenb
dunbTpa (10) 1 3anonHUTe GUnbLTP (16
nnun 16a) MoNoTbIM Kode, NCNOoNb3Ys
MEPHYH TOXKY 13 KoMnnekTa (15).
MOMHWTe, YTO OAHOM MEPHOI TOXKKMN
XBaTaeT Ha OAHY YaLleuky kKode.

* YTpambyinTe kode cneumanbHbIM
TemnepoM (14) n ybepute octaTku
Kode c kpaeB dpunbTpa (Puc. A).
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®unbTp Ha 1 yaluky (16a)
NOAXOAUT /1S CMO/Ib30BaH NS
Yang. Pacmonoxwre Yangy B
bunbTpe TakMM 06pasom, UTobbI
ee byMaXxKHas YacTb He BbIXOAMIa
3a Kpai fepxatens puabTpa.

* Y/epXunBas MalLHY B HEMOABVXHOM
NonoXeHun npu noMmoLy nesepa (1),
BCTaBbTe gepxatenb ¢unbTpa (10) B
crneuvansHoe rHesgo rpynnsl (11) n
3ab10KMpYyTe ero, cnerka NoBepHyB
cnpaBsa HaeBso.

PacnonoxwnTe valuky(-u) nog
HoCMKOM(-aMun) gepxxaTens GunbTpa.

MogHnmnTe nesep(1) BBEpPX
(04HOBPEMEHHO C 3TUM /IeBOI PYKOIA
BO3bMUTECH 3a PYUKy JepxaTens
dUNbTPa, UTOGLI yaepXaTb MaLUVHY
B HEMO/ABMXHOM COCTOAHWMN) 1
yAepXunBaiTe ero B 3ToM NoJOXeHUN
B TeUYeHMe HeCKOIbKUX cekyHZ (Puc.
C).

Mocne 3TOrO ONycCTUTE NIEBEp A0
yrnopa, 4tobbl noaaTb kode (Puc.

D) PekomeHAayeTCa NOBTOPATL

3TOT MaHeBp B 3aBMCUMOCTU OT
Tpebyemoro konnyectsa kode.

CaenaB kode, octaBbTe neBep (1)
NOBEPHYTbIM KHU3Y (MCXOAHOe
MoOJIOXeHMe), YTO6bI OCTaBLLUAsACA B
6olinepe BoAa He BbITekNa U3 rpynmbl
(11). BeikntounTe MaLLHy.

[Tocne nocnesoBaTeNbHOMO
npuroTosaeHns 3-4 yalleyek

Kode, pekomeHAyeTCs MOA0XAATb
HEeCKOIbKO MUHYT, UTObbI B

rpyrmne noAayn BOCCTaHOBWNACh
onTUManbHas TemnepaTtypa un Kkope He
6b1710 MeperopeBLUUM.

Mepes pa3gadent B ciydae
nocneAoBaTe/lbHOro
NMPUroTOBAEHS HECKOBKIX
nopuuii kope cnegmte 3a
TeM, YT06bl YPOBEHb BOAbI B
borinepe He onyckancs HuxKe
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MUHVManbHOro yposHs. Cwm. 4.6.

e [ins nonyyeHus
OT/INYHOrO Kode 3cnpecco
BaXXHO 1CMONb30BaThb
XOPOLLO 0BXapeHHbIN 1
NMPaBWIbHO MOMOJIOTbIN
BblCOKOKAYeCTBEHHbIN Kode.

* /1na a3cnpecco-maLlmnHbl
HeobX0AMMO MCMOoJb30BaTh
MeIKOMONOThIN Kode. Ecam
NOMOJ CANLLIKOM Fpy6bIi, Kode
MOJTYYNTCS CBET/IbIM U NEFKUM,
6e3 MeHKN, ecnu CAULLIKOM
Me/sIKUIA — TEMHbIM, C PE3KMM
BKYCOM 1 HEGO/bLLUOM NEHKOM.

e [Ina paBHOMEpPHOW pa3gayn
Kode gaBneHve Ha neBep
[OKHO BbITb MPOMNOPLMNOHANBLHO
COMPOTMB/EHNIO, OKa3biBaeMOMY
NeBepoM BO BpeMs Mojauu.

* [lepes NpuUroToBieHEM
nepBoro kode pekoMeHAyeTcs
MOSIHOCTLIO MOAHATL nesep (1)
NS MoJaun BOAbl. 3TO NO3BOAUT
nporpets rpynny (11), Aep>xaTesnb
dunbTpa N GUAbLTP.

* Boga, kanatoLas ¢ gep>xatens
dunbTpa nocse pasgayn

Kode, cuMTaeTcs HOpMabHbIM
ABNIEHNEM.

* Hukoraa He ybuparite
AepxaTenb GunbTpa cpasy
rocsie NpUroToBaeHNs Kode.
MofoXANTE HECKONBKO CeKYHS,
UYTOBbI CHPOCUIOCH OCTAaTOYHOE
JaBneHne Mexay ¢puaLTpom u
ANCNEPCUOHHbBIM SKPaHOM.

* [locne NpUroToBaeHUs

Kope HeobxoaMMO MeaNeHHO
OTCOEAVHNTL AepXaTenb
¢éunbTpa (10) oT rpynnbl (11),
JencTByA B HarnpaBneHU cneBa
Hanpaso 1 c/ierka Haxnmas BHU3,
YTOObI CTPABUTL OCTaTOYHOE
JaBneHve 1N NpeAoTBpaTUTb



oXxorun.

4-7. 3AJIBAHUE BO/bl B GOW/IEP
A0 YPOBHA
[Tocne TOro Kak BoZa 3akoH4umnacb
B boinepe, HEOHXOAMMO ee CHOBaA
3a/UTb B Hero. 15 3Toro BbINO/IHUTE
cnepyrolee:
* CHayvana OTBepPHUTE KPbILLKY (3)
1 yCTaHOBUTE BbIKJIHOUaTenb (6) B
MONOXEHME BbIKNHOYEHHOWN MaLUVIHbI.

* MeAneHHo, NPOTMB YacoBOW CTPENKY,
noBopaymBalite KpaH napa (4) ans
ero OTKpbITUSA 40 Tex Nnop, noka 13
cneumansHon Tpybkn (12) He BbIigeT
Hapy>Xy BeCb nap, CoAepXaLlnincs B
6oinnepe.

e OTCoeanHUTE fepxaTenb GunbTpa
(10), meaneHHo nogHUmUTe nesep (1)
1N OCTaBbTe ero B 3TOM MONOXEHNN,
4TOBLI Map 1 BOAa, coAepxalimecs B
6orinepe, BbILLAM 13 TPYNMbl.

* PeKOMeHgyeTCst MOACTaBUTb EMKOCTb
Ans cbopa napa v Bogbl. byabTe
OCTOPOXKHbI, Tak KaK nap 1 Boja
ropsiume 1 Mory BbI3BaTb OXOrU.

¢ Kak ToNIbKO Nap 1 BOAa 3aKoH4YaTcs,
MeZ/IeHHO OTBEPHUTE KPbILLKY (3)
6orinepa. Nocne 3T0ro 3anonHUTe
6oinep BOAOMW.

° [lepes 3aKpyuymBaHeM KpbILwku (3)
6onepa nepeseante nesep (1) B
NCXOAHOE MOIOXKEHMe 1 3aKponTe
pyuYKy KpaHa napa (4), 3aBepTbiBasd ero
MO YacoBOW CTpeske.

e /1n9 NpefoTBPaLLEHNS OXKOroB
HVKOrZa He OTKPbIBaliTe KPbILLKY
(3) borinepa, ecm MaLlMHa
paboTaeT NIV HaXOAUTCS MOA
AaBNneHvem.

* Bcerga nposepstite
KONIMYeCTBO BOALI B bolinepe,
NCMOb3Ys CTEKNAHHbIN
yKasaresb ypoBHS (5). Ecin
MalLVHa paboTaeT n B bolinepe

HeT BO/bl, 3TO MOXeT NPUBECTA K
neperopaHuto ToHa.

4-8. MOJAYA MAPA

* [lpoBepVB Hann4me AOCTaTOYHOIrO
KONM4YecTBa BO/bl B boinepe u
BbIMO/HMB BCe onepaunn ans
CO3/aHus AaBNeHNs Ha MallvHe,
NPOKOHTPOSINPYTE, YUTOOLI ieBep
(1) 6b11 B UCXOAHOM MOJIOXEHUN
(obpalLeH BHM3), 1 OCTaBbTE €ro B
3TOM MONOXEHWNN.

Mepes pasorpeBaHneM 1060ro

HanuTka:

e MoacTaBbTe NoA Tpybky napa (12)
eMKOCTb.

* [ToBepHUTe pyyKy KpaHa napa
(4) NpOTNB YaCcOBOW CTPeNKN ANs
yAaneHns BO3MOXHOIO KOHZeHcaTa 13
6orinepa, KOTOPbIA MOXET CKOMUTLCS
BHYTPW Hero.

e [Tocne 3TOrO eLlle CUibHee OTKpoliTe
KpaH, 4Tobbl aTb BbINTU Hapy>XXy
HeobXxoAMOMY KONMYecTBY Napa
(Puc. B).

* 3aTeM 3aKpoiiTe py4Ky kpaHa napa,
noBopaunBas py4ky no YacoBol
cTpesike.

e [Ina nony4eHns 061UAbLHOro
KOMMYecTBa napa Boja B bolinepe
JAOMKHA AOXOANTL NPUMEPHO

[0 cepeAnHbl yKa3aTensi ypoBHSA
BoAbl (5).

e /1na AOCTUXKEHUS ONTUMaNbHbIX
pe3y/ibTaToB PeKOMeHayeTcs
rnojasaTtb Mnap B TeYeHve
MaKCUMyM 2 MUHYT.

@ e OnepaTop He 3aLyLieH oT

npsiMoli CTPyW Napa, No3ToMy
Heo6Xx0AMMO 6bITb MaKCManbHO
BHUMATE/IbHLIMMN MpK
BbIMO/IHEHWW OMepaLnii.

* [lap BbLIXOAWUT Mpw Temrepartype
okosio 100 °C. byabTte
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OY€Hb OCTOPOXHHbI, UTObbI
npeaoTBpaTuTb BO3MOXHbIE
o>XXoru.

4-9. NMPUTOTOBJIEHME KAMYYMHO

NOCPEACTBOM TPYBKW MAPA

* HanonoBWHY HaMoJIHNTE MOJIOKOM
BbICOKYIO 11 y3KYH0 €MKOCTb.

e [orpy3uTe TpybKy napa (12) B eMKOCTb
Takum 06pasoM, YTobbl OHa AOCTUMNA
AHa. MeaneHHO, MPOTNB YacoBOW
CTPenKn, NOBEPHUTE PyUKYy KpaHa
napa (4).

* He crnewua, B Te4eHMe HECKONbKINX
CeKyHg, ABUrariTe eMKOCTb CHU3Y
BBEpPX AN Noy4YeHUss He0b6X0ANMOro
3ppekTa B36MTOrO MOTOKA.

* YT06bI NONYUNTL Kany4mHo,
fo0b6aBbTe B KOde, NPUroTOBAEHHbIN
B COOTBETCTBYIOLLIE Yalllke, Tenaoe
B361TOE MOJOKO.

4-10. MPNTOTOBJIEHVE KANYYMHO
ABTOKANMYYNHATOPOM
(MocTaBnsieTcsa B KauecTBe KOMIMIEKTa,
He BXOAWUT B MOCTaBKy MallVHbI)
YCTAHOBKA ABTOKAMYYNHATOPA
Mepea BKIOUEHVEM MALLNHBI 3aMeHUTe
TPaAVLIMOHHYO TPybKy Napa (12) Ha
aBToKany4umHaTtop (17, Aon. BapmnaHT Ha
Mozensix).
[N 3TOro BbIMOMHNUTE ClieytoLye
LeNCTBUS:
e [poBepbTe, UTOOLI MaLLMHa bblia
BbIK/IIOYEHHOI 1 BOAa He HarpeTa.

° - YbeanTecb B TOM, YTO pyuka (4)
KpaHa rnapa 3akpbiTta.

e [locpeacTBOM UHCTpyMeHTa (F) 13
KOMM1eKTa MaLUVHbl 3aBepHUTE MO
YaCOBOW CTPeNiKe BUHT C BHYTPEHHVM
LLIEeCTUIPaHHMKOM, PaCnoIOXeHHbI
Ha Kopnyce kpaHa (Puc. E1), 4Tobbl
pa3bnokmMpoBaTh TPYybKy napa.

e [loBepHUTe TPybKy Napa (12) no
4YaCoBOW CTPesike 0 YNOPHOro
MOJIOXEHWS, @ 3aTeM BbIHbTE ee 13
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rHesza, NoTaHys Brpaso (Puc. E2).

* YCTaHOBWTe aBTOKany4nmHaTop Ha
Tpybky napa (18), Haxnmas BBepx
[0 Tex nop, Noka Tpyoka He ynpeTcs
B GUTWHT, MOC/e Yero 3aTAHNTe
3aXNMHOE KOJbLLO MO 4YacoBOM
cTpernke.

* YCTaHOBWTE B COOTBETCTBYIOLLEee
rHe3/0 yCTPOWCTBO C
aBToKany4yumHatopowm (17), HagasnvBas
BneBo (Puc. F). [ToBepHNTE yCTPONCTBO
C aBTOKany4vnHatopom (17) npoTtms
4YaCcoBOW CTPenKK 0 YNOPHOro
MOJIOXEHVA.

e [TocpescTBOM UHCTPYMeHTa (F) 13
KOMrJieKTa MaLlnHbl OTBEPHUTE
NPOTMB YacOBOW CTPENKM BUHT C
BHYTPEHHUM LWecTUrpaHHunkom (E),
PacrnonoXeHHbI Ha Kopryce KpaHa
(Pwvc. E3), uTobbl pazbnokmpoBaTb
aBToKarny4mHarop.

MNpoBepbTe, YTOOLI BO BPeMS
paboTbl BUHT 6€3 LUASMKN

(F) Bcerga Haxoguncsa B
3a610KMPOBAHHOM MONOXEHU.

OPUTOTOBMIEHNE KAYYMHO

Mocne co3aaHus AaBNeHUs B MaLUVIHE,
KakK yKa3aHo B rnase 4.4, BbINOAHNTE
cnejytoLLme fencTBUS:

¢ BcTaBbTe BCacbiBatoLLyHO TPy6bKy (20)
(B-Pwuc. F) B eMKOCTb C MOJIOKOM,
PacrnonoXeHHYH C60KY MaLLUUHbI.

e [loZCTaBbTe Yallleyky C paHee
NPUroToBAEHHbIM Kode Noj HOCKK
aBTOKany4mnHaTopa 1 OTKPONTE Py4Ky
KpaHa napa (4), noBepHyB ee NpoTnB
4aCcoBOW CTPenKKU, AN NOAaUN rycToro,
TernJioro v BCNeHeHHOro Mosioka.

* 4T06bI OCTAHOBUTH MOAAYY, 3aKporiTe
py4Ky KpaHa napa (4), nosopaumsas
PyuYKy MO YacoBOW CTpesike.

@ * MOXHO OTperynMpoBatb
MOJIOUHYHO MEHKY Mpwu



nomotum sTynku (C) (Prc. F)
aBToKany4ymHatopa, YTobbl
noiy4nTb Tpebyemyro
KOHCUCTEHLIO KpeMoobpasHoi
MeHKN.

e [1na nonyyeHus bonee
06BbEMHOI MeHKW nepemecTuTe
BTY/IKY BBEPX.

e [locne Kaxaon pasgauu
HeobXxoAVMO 0UMLLATb
aBTOKary41HaTop OT OCTaTKOB
MoJIoKa.

YT06bI BEPHYTb Ha MeCTO TPybKy
napa (12), BbiNo/HNTE paHee
OMNKnCaHHble JeACTBUSA AN MOHTaXa
aBToKarny4ynHaTopa.

4-11. NPUTOTOBJIEHUE APYTUX

rorPAYNX HAMNTKOB

Mepea pa3orpesaHnem nt060ro

HanuTKa:

e [ogcTaBbTe Nog Tpybky napa (12)
eMKOCTb.

* [loBepHM1Te pyyKy KpaHa napa
(4) NpOTVB YaCcoBOW CTPeNKN ANs
yAaneHns BO3MOXHOro KoHJeHcarta n3
6oriiepa, KOTOPbIA MOXET CKOMUTLCS
BHYTPW Hero.

YA, POMALLIKOBbIA YAW

* HanelitTe B eMKOCTb OCTAaTOYHOE
KOJINYeCTBO BOAbI A/151 MONyYeHUSs
HeobXoANMOV NOPLMU HaNNTKa.

e [orpy3uTe Tpybky napa (12) B
XNAKOCTb U MeAIeHHO, MPOTUB
4YaCoBOW CTPENKN, MOBEPHUTE PYUKY
KpaHa napa (4).

® 3aTeM, He CreLla, NOJIHOCTLH
OTBEPHUTE PyUKy KpaHa, YTobbl AaTb
BbINTV 60BLLIOMY KOMYECTBY Napa

Ana posegeHnAa XNAKoCTn 40 KNMeHWA.

e lo6aBbTe B MONYYEHHbIV KUMATOK
nakeTuK Yas.

COPAYUW LLIOKONAZL

® BbiCbINbTe B eMKOCTb cojepxxmmoe
NnakeTrka A403MPOBaHHOI0 HannTkKa n
rMocTeneHHo BnewTe YallKy MOJ10Ka,
TWaTe/IbHO pa3meLllnBas.

e [Morpy3uTte TpybKy napa (12) B eMKOCTb
Takum obpasoM, YTobbl OHa AocTana
[0 fHa. MeasieHHO noBepHWTE NPOTUB
4YaCoBOW CTPeNIKM Py4Ky KpaHa napa
(4), uTobbI 4OBECTU XUNAKOCTb 40
KUMeHUs.

e [insi 6onee ryctoil KOHCUCTEHLMN
nNpoAnTe KUMNeHe.

Map BbIXOAWT MpY TemnepaType
okosio 100 °C. Hu B KoeM ciiy4ae
He NMoACTaBAANTe pykn Nog TpyoKy
napa v byabTe 04eHb OCTOPOXHBbI,
YTOBLI MPeAoTBPaATUTL
BO3MOXHbI€ OXOrN.

5. YACTKA 1 yXo/4

Mpexzae YeM MNPUCTYNUTB K
OUMCTKE 1 06CYXKMBAHWIO,

BblHbTE Kabenb MUTaHus 13
pO3eTKM, He Aepras ero.

5-1. O4YNCTKA KOPIMYCA

MpoTpuTe BNaxHON candeTkom 1
HaCyXo BbITPUTE BHELLHIOK YacTb
MaLLUVHbI, APeHaXHbIA NOTOK (8) 1
rHe30, B KOTOPOM OH PaCrno/IOXeH.
YTobbl MpesoTBpaTUTL NOBPEXAeHMe
06paboTaHHbIX HAPYXKHbIX
NOBEPXHOCTEN, He NCNOb3YIiTe CVpT,
pacTBopuTenu, abpasmeHble BeLlecTBa
1 MOMOLLMe CpeACTBa.

5-2. OUNCTKA YALLEYKW OEPXXATENSA
OUNBTPA

PerynapHo ouvLanTe gepxartenb
dunbTpa (10), dunbTp (16) 1
ANCNEPCUOHHBIV 3KpaH rpynnbl

(11) Tenno BOAOW 1 HENTPaNbHbIM
MOILLNM CPeACTBOM, YTOObI 136exaTtb
06bpaszoBaHVe HakUMn 1 yaanuTb
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BO3MOXHble KO¢EVIHbIe OTNOXEHWA.

5-3. OYNCTKA TPYBKIW NAPA

YTobbl MpefoTBPaTUTL YXYyALleHne
BKyCa HarpeBaeMbIX HanmnTKoB WK
3abvBaHe OTBepPCTUI Hacagkn TPyoKu
napa, nocne KaXzAoro 1ncrnoab3oBaHnA
TLWAaTeNbHO o4MLLainTe TpybKy Napa
BNAXHOW candeTKon.

5-4. OYNCTKA ABTOKANYYNHATOPA
Mocne Kaxzol pasgayn HeobxoaMmMo
0uUNLLATL aBTOKaMy4MHaTOp OT
OCTaTKOB MOJIOKaA.

e [TocTaBbTe COOKY MaLLVIHbI MOJHbIN
CTakaH BO/bl U OMNYCTUTE B HEro
BCacbIBatoLLyto TpyoKy (Purc. F,
3n1emMeHT B).

* BLINONHUTE Te Xe AeCTBUSA, UTO
N 415 NPUrOTOBAEHUS KanyylHO,
[,aB rpsi3HON BoZe CTeYb B

COOTBETCTBYHOLLYHO €MKOCTb.

° /119 NpaBuIbHOro PacnosoXeHus
Tpy6ku napa (12) cnegyite
WHCTPYKLUMAM 13 rnasbl 4.9.

* [lOM1MO He3aMeAUTENbHOM OUYNCTKYN
nocsie Kaxzoro ncrnosib3oBaHus,
Bpems 0T BpeMeHu 6onee rnyboko
ounLLaTe aBTOKaNMy4YnMHaTop:

e OTBEpHUTE 3aXXMMHOE KOMbLO C
pe3b60oii (A) MPOTVB YacOBOW CTPesKN
HaCTONbKO, YTOBLI OTUENMAACh TPybKa
napa (Pwuic. F).

® CHumMUTe KpbIwKy (D), BTYNKY (C),
Tpybky (B) 1 TLLATeNbHO NpoMoliTe
NX NOZ Tenaoi NPOTOYHOW BOAOW,
YTO6bI YAANNTB OCTaTKM MOJIOKA
WY 3aTBepAeBLUne KOMKU. Mocne
3TOro yCTaHOBMWTE KOMIMOHEHTbI Ha
CBOW MecCTa, BbINONHAA AeNCTBUA B
obpaTHOM nopsake.

6. MPNYMHbI HENCMPABHOCTE U1 CBOEB B PABOTE

HEMNCMPABHOCTb MPNYNHA

CMOCOB YCTPAHEHW/A

—_

MalunHa He paboTaeT, 1

. OTcyTCcTBME TOKA

. Bo3o6HoBMTE Nogauy

VIHAMKATOP BbIK/IOYaTENA 2. HenpaBunbHO BCTaBneHa TOKa.
He 3aropaeTcs BUKa Kabens nutaHms 2. MNpaBuibHO BCTaBbTe
3. MoBpexaeH kabenb BWJIKY kabens nuTaHns B
nuTaHma po3eTky.
3. ObpatuTech B
CEPBWUCHbIN LIEHTP ans
3aMeHbl.
VHankaTop Bbiko4aTesna 1. Heobxoa1mo 1. CHAMUTE KPbILLKY C
ropuT, HO BOJa He nepeyctaHoBUTb OCHOBAHWA N HAXMUTE
HarpesaeTcs npefoxXpaHUTeNbHbI Ha KpacHY KHOMKY
TepmocTar NS NepeycTaHoBKYW
2. PasomMkHyTa TepmMocTaTa.

aneKTpuyeckas Lenb
T3Ha, nnn oH neperopen
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. ObpaTuTech B
CEPBWCHbBIN LIEHTP.



Bo Bpems pasgauun He
BbIXOAUT KOde

Kode BbIXOAUT CINLLKOM
6bICTPO

Kode nogaetcs kannsgmm

Kode BbIXogMT 13 yyacTka
mMeXxay rpynnor 6onnepa n
aepxartenem ¢punbTpa

Ha kode He obpasyeTtca
neHka

Kode BbIXOAUT CANLLKOM
XOI0AHBIM

_

N =

w

. HeT Bogpl B 6olinepe
. Koge cnvkom menkoro

nomona

. l—Ipe3MepHoe KOIn4ecTBo

kode

. Kode cnmiikom cunbHo

cnpeccoBaH

. Kode cnvkom kpynHoro
nomona

. HepocratouHoe
KONMYecTBo kode

. Kode HegocTaTouHO
cnpeccoBaH

4. Crapblin nnn

—_

HenoaxoAsLwni Kope

. Kode cnviikom menkoro
nomona

. Upe3amepHoe Konm4ecTBo
Kodpe

. Kode cnviikom cnnbHo
crnpeccoBaH

1. Jepxatens ¢punbTpa

2.

3.
. VI3HoweHa npoknagka

—

BCTaBNeH HemnpaBUIbHO
CNnLKOM MHoro Kode B
duneTpe

Kpain unbTpa rpasHbIi

rpynnel 6olinepa

. Kynax kode He noaxoant

2.
3.
KONNYecTBo Kode

K TUMY MaLlUnHBbI
HenpaBunbHbIA Nomon
HepocTtaTo4yHoe

1. HenpaBunbHas

TemnepaTypa MaLUuHbI

2. He 6bIn NpeaBapuTensHo

Harpet gepxaTenb
dunbTpa

3. Hakunb Ha TOHe
4. Pene paBneHus He

paboTaeT B OMNTVMMaNbHOM
AmnanasoHe
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=

1.3aneliTe B 6olinep BoAy.

2.3amMeHunTe Ha Kode bonee
KpyrnHoro nomorsa.

3. YMeHbLuuTe KONNYeCcTBo
kode B dunbTpe.

4. YMeHbLUNTE CTerneHb
TpamboBKM Kode.

1. OTperynupyite 6onee
MeKUIA MOMOI.

2.YBenunybTe f03y kode.

3. YBenuubTe CcTeneHb
TpamboBKku Kode.

4. 3ameHuTe Kode.

1. OTperynupyiiTe 6onee
KPYMHbIA MOMO.

2. YMeHbLINTe KOINYeCcTBO
Kode.

3. YMeHbLlMnTe cTeneHb
TpamboBku Kode.

. BcraBbTe npaBunbHO.

2. YMeHbLUNTE KOINYECTBO

Kode.

3. QuuncTuTte Kpat dpunbTpa

OT OCTaTKOB KO¢€.

4. ObpaTtuTech B

CEPBWCHbIN LIEHTP.

—_

. 3ameHuTe Kode.

2. OTperynupynTe nomon

Kode.

3. YBennubTe [03y

Kode.

—_

. CnepynTe ykasaHuaM 13
naparpada 4.4.

2. fepxatens ¢punbTpa

AO/KeH HarpeBaThbCs

0/JHOBPEMEHHO C BOZOIA.

3. BeinonHute npoueaypy

yAaneHna Hakmnu.

4. ObpatuTechb B

CEPBWCHbIN LIEHTP.



Kode BbIXOAUT CINLLKOM
ropsuvm

MpeaoxpaHnTeNbHbI
KnamnaH CBUCTUT, U 13
KfanaHa uan ApeHaxHon
KIOBETbI BbIXOAUT Map

MawwHa He nojaet nap

LLlymHasi paboTa MaLUVHbI
(BGpaLmm)

=

N —

sw

1

. Pene gaBnenus He

paboTaeT B ONTUMa/IbHOM
AmnanasoHe

. 3abnoknpoBaHa

NpYXViHa PerynnpoBKim
npeAoXpaHNTebHOro
KnanaHa

. Pene paBnenus He

paboTaeT B ONTVManbHOM
AvanasoHe

. B mawmHe HeT gaBneHuns

3acopeHbl 0TBepCTUSA
Hacazku Tpybku napa

.HeT Bogapl B 6olinepe

TpybKka napa BcTaBneHa
HernpaBUIbHO

. Butkn HarpeBaTend

pacrnonoxXeHbl CIVLLIKOM
6113KO APYT K Apyry

. Haknnb Ha TOHe
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1. ObpatuTech B
CEPBWCHbIN LIEHTP.

=

. Obpatutecs B
CEPBMCHbIV LIEHTP.

2. O6patutech B

CEPBMNCHbIN LIEHTP.

—_

. CMoTpuTe yKasaHusa 13
naparpada 4.4.
2. Mpouunctnte oTBEPCTUA
WTNOMN.
3.3aneliTe B 60linep BOAy.
4.YcTaHoBMTE Ha MeCTo
TpybKy napa.

1. ObpaTnTech B
CEPBUCHbIN LIEHTP.
2. BeinonHwuTe npoueaypy

yAaNneHNs HakumMu.
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